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EN PL DE CZ

Battery 6V4.5AH

Motor 380W

Recommended age Children over 3 years of age

Maximum weight 20 kg

Dimensions 78.5 x 40.5 x 46 cm

Speed 3 km/h

Charging time 8-12 hours / 1-2 hours operation

Batteries pilot No remote control

Charger DC6V500mA

PRECAUTIONS DURING CHARGING

TROUBLESHOOTING AND REMOVAL OF FAULTS

Do not confuse the battery terminals, please note that the red cable is 
to be connected to the red battery terminal and the black cable to the 
black battery terminal.

Switch the power switch to the OFF position to switch off the power 
supply. Connect the battery plug, red to red. Never discharge the 
battery completely or to a very low speed, charge the battery as soon 
as the speed and power of the vehicle begins to decrease, otherwise the 
warranty will be void. Only an adult should charge the battery. Never 
allow children to charge the battery. A child could be electrocuted. 
Please do not contact the cables to cause a short circuit. The charger and 
battery pack are not toys. Do not allow children to play with the charger 
and battery pack. Only use the battery pack and charger in accordance 
with the operating instructions. Please do not open the rechargeable 
battery and charger. Always secure the battery pack with a clamp for 
safety reasons. The battery should only be handled by adults: the battery 
is heavy and contains sulphuric acid (electrolyte).Dropping the battery 
can lead to serious personal injury. Before charging the battery, check 
that the battery, charger, connections and other parts are not worn or 
damaged.If any damage to the charger is detected, it should be repaired 
or replaced immediately. Do not use a damaged charger. It is normal 
for the connector to be warm when charging, but if the charger is too 
hot then you must stop charging immediately and check the battery and 
connector. Turn off the power switch for the duration of charging. Charge 
the battery after first use for 8 - 10 hours. Thereafter, charging should be 
for 6 - 8 hours, but not more than 10 hours. If the battery is not used, it 
still needs to be charged at least once a month to keep the cells active. 
Plug the charger into the charging socket. Plug the other end of the 
charger cable into a wall socket. Batteries are perishable items and can 
be undercharged and overcharged, please observe the charging times.

PROBLEM: Product does not move. Answer 1: please check that the charger 
has been removed from the car charging point. Answer 2: weak battery. 
Please charge for 6-8 hours, but do not exceed 10 hours. Charge at least 
once a month to keep the cells active. To avoid the power being cut off 
by the fuse. 1. max: 20 kg, overloading is prohibited. 2. do not pull any 
objects behind the product. 3. do not allow water or other liquids to drip 
on electrical parts. 4. do not change the wiring arrangement yourself.

WARNING: In order to maintain safety while driving, please observe 
the following recommendations. The product must be assembled and 
adjusted by an adult, do not allow children to tamper with moving parts. 
The product is not suitable for children under 36 months as it contains 
small parts. The child must be accompanied by an adult when riding. 
Do not bring the product near a fire! When using the product, each child 
must be supervised at all times by an adult, who should not stray away 

during the ride. Do not allow children to stand on the vehicle or play 
with the pedals or electric quad. The battery must only be charged by 
an adult - the battery must be charged before using the product. To 
avoid injury, do not allow children to play with plastic bags or other 
packaging materials as they may lead to suffocation. It is forbidden to 
use any parts from other manufacturers. The loader is not a toy and 
must not be played with. The maximum load capacity of the vehicle is 
20 kg and should not be exceeded. The product is intended for children 
aged 37-39 months. The toy must not be connected to a power supply 
that exceeds the permissible values, nor run the toy while it is charging. 
The toy does not have braking devices. Batteries must be inserted 
according to the correct polarity. Non-rechargeable batteries must not 
be charged - used batteries must be removed from the toy. Do not use 
old and new batteries at the same time or mix different battery types. 
Do not short-circuit the battery terminals. Rechargeable batteries must 
be charged under adult supervision and must be removed from the toy 
before charging. Exhausted batteries must be removed from the toy.

PROBLEM: The car only runs for a short time
Answer 1: weak battery. Please charge for 4-6 hours, but do not exceed 
6 hours. Charge at least once a month to keep the cells active. Answer 
2: aging of the battery. You may need to replace the battery, it depends 
on its age and charging history.
PROBLEM: The horn does not work.
Please check that the volume is not turned down and the MP3 cable is 
not plugged in. The steering wheel horn will not work when the MP3 is 
connected to the car. Problem: Charger overheating It is normal for the 
charger to heat up slightly when charging , if it is too hot then please 
Check the voltage at the socket or if there is a short circuit on the battery.

WARNING: Fully charge the battery before use, read the instructions 
carefully before use. Assembly must only be carried out by an adult. 
This toy has no brakes.  It must not be used in traffic. Always wear a 
helmet and protective clothing when driving. Must be supervised by 
an adult at all times. Please keep the instructions and packaging for 
future reference as they contain important information. Information on 
use should include a warning that the toy should be used with caution 
as it requires some skill to avoid falling or crashing which may cause 
injury to the user or third parties.



SECURITY MEASURES

SAFETY CONSIDERATIONS

PRECAUTIONS DURING OPERATION AND MAINTENANCE

1.	 Adult supervision is required at all times when riding.
2.	 Always wear a helmet when riding. 03. Please do not ride close to 

the road or pavement.
3.	 It is not recommended to drive the vehicle on wet surfaces or on 

inclines greater than 15 degrees.
4.	 It is recommended to drive this vehicle only on smooth surfaces.
5.	 Please do not drive this vehicle outside when it is raining.
6.	 Please ensure that the vehicle has come to a complete stop before 

changing direction from forward to reverse.
7.	 Please do not allow children to operate the charger or play with 

the battery.
8.	 Clean the vehicle with a dry cloth only.
9.	 Please adhere to the correct weight and age limits for children 

riding this vehicle.
10.	 Changing circuits or adding new electrical parts is prohibited.
11.	 Safe driving must be taught by the child to an adult.
12.	 Please switch off the power when the vehicle is not in use. Store 

under a roof, at room temperature. Keep & use away from fire 
and heat sources.

13.	 Before driving, check the seat to ensure it is securely fastened 
and bolted down.

14.	 Periodically check all cables and connections in the vehicle.
15.	 Only an adult should charge the battery.
16.	 Check that the vehicle is safe before driving to help avoid accidents.
17.	 Please do not allow children to touch the wheels or be near them 

when the vehicle is moving.
18.	 It is advisable to periodically lubricate moving parts. 

1.	 The product has parts made of plastic and contains small parts. It 
is forbidden for the child to use any parts of the product for playing.

2.	 It is forbidden for a child to put any part of the product in his 
mouth - choking hazard!!!

3.	 The product may only be used by a child under adult supervision. 
Leaving the child unattended can be dangerous.

WARNINGS
1.	 The product should only be used by children who have the specified 

skills necessary to use the product.
2.	 Only use the product on flat, level surfaces. It is forbidden to ride 

downhill or uphill.
3.	 Keep out of reach of children under 3 years of age.

Parents and adult carers should start by reading this page.
Parents or adult carers must teach their child to drive safely. Failure to 
use common sense and these warnings when riding can result in damage, 
serious injury or even death.  Riding an electric car is potentially dangerous. 
Electric cars are meant to be used for mobility and therefore the rider 
may lose control or find themselves in a dangerous situation. Adults 
responsible for the care of children must know that if such a situation 
occurs, the rider may suffer serious bodily injury or may even die even 
if protective equipment is used and safety measures are taken. Use the 
product at your own risk and according to common sense. Parents and 
adults assume responsibility and supervision of children. As the product 
can be dangerous and not every product is suitable for every age and 
size of child - there are different age-specific recommendations for 

this category of products, which reflect the nature of the risks and the 
psycho-motor capabilities of the child. Parents and supervisors must 
choose a product that is appropriate for the child’s age, and prevent 
a child who is too immature or inexperienced to use a product with a 
particular characteristic from being exposed to danger.

Parents can allow the child to use the product based on their age, ability 
to follow the rules. Keep the product away from children under the age 
of 3 and remember that it is intended to be used by people who can use 
it, at least completely freely and confidently.

Persons with a mental or physical condition that may expose them to 
bodily injury or impair their physical dexterity or their ability to recognise, 
understand and follow instructions and understand the hazards of scooter 
use should not use products unsuitable for their abilities. People with 
heart disease, head, back or neck ailments (or prior to surgery related to 
these body parts) should not use the product. Check the product before 
use - maintain after use.
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SAFETY CONSIDERATIONS

1.	 Do not use on public roads, congested areas or other places not 
intended for this purpose.

2.	 Children should ride under adult supervision.
3.	 Do not ride on surfaces that are wet, slippery or covered with loose 

materials (sand, gravel, cinders, etc.).
4.	 Do not ride on uneven, bumpy surfaces (this may damage the bearings),
5.	 Do not drive at night.
6.	 Do not exceed the safe speed. Ride at a speed that allows you to 

stop safely at any time.
7.	 Ride with appropriate footwear.
8.	 Check the condition of the product before riding.
9.	 Wear protective equipment - a helmet - when using the equipment.
10.	 Check that the steering is correctly adjusted, that all fasteners are 

well secured and not broken.
11.	 Keep this manual for the entire life of the
12.	 of the product.
13.	  Worn or mechanically damaged components,
14.	 joint clearances occurring during use and resulting from
15.	 from use should be eliminated/repaired immediately at a service centre.
16.	 Drive with caution. Avoid pedestrians, skaters, skateboarders, 

scooter users, cyclists, children and animals that may be on the 
road. Respect the rights and property of others.

17.	 The product should be used on flat, dry surfaces such as pavement 
or horizontal terrain without loose elements such as sand, leaves, 
stones or gravel.

18.	 Wet, slippery, uneven or rough surfaces can reduce traction and 
increase the risk of an accident.

19.	 Do not ride on mud, ice, puddles or water.

20.	 Watch out for potential obstacles that could trap a wheel or force 
a sudden turn or loss of control.

21.	 Avoid sharp bumps, grates and sudden surface changes.
22.	 Do not ride in wet or snowy conditions and never immerse the product 

in water, as electrical and drive components could be damaged by 
water or cause other potentially dangerous situations.

23.	 Never use near stairs or a swimming pool.
24.	 Hold the steering wheel at all times when riding.
25.	 Avoid high speeds as you may then lose control of the ride.
26.	 Do not drive at night or when visibility is reduced.
27.	 The vehicle should never be ridden by more than one person.
28.	 Do not allow hands, feet, hair, body parts, clothing or other items to 

come into contact with moving parts, wheels or the drive.
29.	 Never use headphones or a mobile phone while riding.
30.	 Never hitch up to another vehicle while driving.
31.	 Wear the correct riding gear, clothing and shoes
32.	 Always wear the correct protective equipment, i.e. an approved 

safety helmet (with a securely fastened strap). A helmet may be 
required by local laws or local regulations.

33.	 Always wear shoes , never ride barefoot or in sandals, have laces 
tied and keep them away from the wheels, engine and drive.

34.	 Prohibit modification of electrical systems. Modification may cause a 
fire. Using the wrong type of battery or charger can cause an explosion.

35.	 In the event of overheating, the fuse will trip. Once the product has 
cooled down, it will be possible to continue using it. If the product 
does not work, contact service - (58) 5733833.

36.	 Do not dispose of the battery in the garbage. Dispose of the battery 
in the special containers intended for this type of product.

COVERAGE COVERAGE DIRECTORY

BAGGAGE BUMPER FRONT WHEEL x2

REAR AXLE ENGINE REAR WHEEL x2

BAR COVERAGE LOADER

10MM X8 4X10 BOLT X10 M8 X4 M10 X1

PRODUCT DESCRIPTION AND USE

The product is a toy and is not intended for use on public roads.
It requires constant supervision by an adult. The product is not equipped 
with a brake. „Letting go” of the accelerator gradually slows the vehicle 
down until it comes to a complete stop.

ATTENTION: ALWAYS WEAR A HELMET AND REFLECTIVE ELEMENTS 
WHEN RIDING.

PRODUCTION DATE - 2025
SERVICE LIFE - INDEFINITE
MANUFACTURER’S NAME - PINGHU CITY XIAO GOLDTIER CHILDREN
PRODUCTS MANUFATURER CO.LTD., ZHEJIANG, CHINA

CERTIFICATION BODY:
EUROFINS PRODUCTS TESTING SERVICE (SHANGHAI) CO. LTD., CHINA. 
NOTIFIED BODY NO. 0477.

COUNTRY OF ORIGIN: CHINA
DIRECTIVES: 2009/48/EC & STANDARDS: EN 71-1: 2014+A1:2018 EN 
71-2: 2020, EN 71-3: 2019+A1:2021, EN 62115:2020.



COVERAGE COVERAGE DIRECTORY

BAGGAGE BUMPER FRONT WHEEL x2

REAR AXLE ENGINE REAR WHEEL x2

BAR COVERAGE LOADER

10MM X8 4X10 BOLT X10 M8 X4 M10 X1

LIST OF PARTS
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INSTALLATION STEPS

STEP 1

STEP 2

STEP 3

INSERT REAR AXLE & MOUNT AXLE GROMMET & MOTOR WHEELS USING 2 M8 MACRO SCREWS WITH3 100MM WASHERS

MOUNT THE FRONT WHEELS USING 2 M8 NUTS WITH 4 10MM WASHERS.

FIX THE BUMPER USING 4 SCREWS (4X10).



INSTALLATION STEPS

STEP 4

STEP 5

STEP 6

FIX THE ROD AS SHOWN IN THE PICTURE ABOVE.

ATTACH THE HANDLEBAR TO THE BAR USING AN M10 NUT.

ATTACH THE STEERING WHEEL COVER USING 2 SCREWS (4X10).
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INSTALLATION STEPS

STEP 7

STEP 8

STEP 9 STEP 10

FASTEN THE LUGGAGE CARRIER USING 3 SCREWS (4X10)

FIX THE SEAT

CONNECT THE MOTOR CONNECT THE BATTERY



DISPOSAL INFORMATION

ELECTRICAL EQUIPMENT: The disposal of waste is carried out by 
specialised entities with the relevant entries in the Register of the 
Database on Products and Packaging and Waste Management (BDO). 
The register for companies can be found at https://bdo.mosgv.pl or by 
calling 798 759011.
All waste, arising from the use of the product or the product itself, should 
be collected in appropriately labelled containers, taking into account the 
physical and chemical properties of the product, in a way that prevents 
the mixing of different types of waste or minimises the negative impact 
of waste on the environment and human health.

In accordance with the Waste Electrical and Electronic Equipment Act, 
the product is marked with a crossed-out waste container symbol. 
This means that the equipment, after its useful life, must not be placed 
together with other household waste. The user is obliged to return the 
product to specialist companies collecting waste electrical and electronic 
equipment. The collectors, including local selective waste collection 
points, shops or communal units, set up an appropriate system for 
handing over such equipment.

Waste equipment can be put out as so-called „display waste”, taking 
into account the collection schedule for this type of equipment specific 
to the place of residence.

Hazardous waste (energy-saving light bulbs, fluorescent lamps, batteries, 
accumulators, products containing chemical substances, etc.) should be 
handed over to hazardous waste collection points.
Proper handling of waste electrical and electronic equipment contributes 
to avoiding undesirable, harmful consequences, for health and the 
environment, resulting from the presence of hazardous components in 
the environment, as well as from improper storage and processing of 
this type of equipment. The use of the product by children is prohibited.

In accordance with current legislation, if the product contains plastic, 
metal or paper parts that must be disposed of, the user should separate 
this type of waste and dispose of it in the appropriate containers. This 
means that the equipment, after its useful life, must not be placed 
together with other household waste. The user is obliged to return 
the product to specialised companies collecting used equipment. The 
collectors, including local collection points, shops or communal units, 
create an appropriate system allowing to return such equipment. Proper 
handling of waste equipment contributes to avoiding undesirable, 
harmful consequences, for health and the environment, resulting from 
the presence of hazardous components in the environment, as well as 
from improper storage and processing of such equipment. The use of 
the product by children is prohibited.
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Akumulator 6V4.5AH

Silnik 380W

Zalecany wiek Dzieci w wieku powyżej 3 lat

Waga maksymalna 20 kg

Wymiary 78.5 x 40.5 x 46 cm

Prędkość 3 km/h

Czas ładowania 8-12 godzin / praca 1-2 godzin

Baterie pilot Brak pilota

Ładowarka DC6V500mA

SRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS ŁADOWANIA

WYKYRWANIE I USUWANIE USTEREK

Nie wolno pomylić biegunów akumulatora, proszę pamiętać, że kabel 
czerwony ma być podłączony do czerwonego zacisku akumulatora a 
kabel czarny do czarnego zacisku akumulatora.

Przełączyć wyłącznik zasilania do pozycji OFF (wyłączony) w celu 
wyłączenia zasilania. Podłączyć wtyczkę akumulatora, czerwoną do 
czerwonej. Nigdy nie rozładowywać akumulatora całkowicie lub do 
bardzo małej prędkości, ładować akumulator jak tylko zacznie spadać 
prędkość i moc pojazdu, w przeciwnym razie gwarancja zostanie 
unieważniona. Ładowanie akumulatora może wykonywać tylko osoba 
dorosła. Nigdy nie wolno pozwalać dzieciom na ładowanie akumulatora. 
Dziecko może zostać porażone prądem. Proszę nie stykać kabli w celu 
wywołania zwarcia. Ładowarka i akumulator nie są zabawkami. Nie 
pozwalać dzieciom bawić się ładowarką i akumulatorem. Akumulatora i 
ładowarki można używać wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi. Proszę 
nie otwierać akumulatora i ładowarki. W celu zachowania bezpieczeństwa 
zawsze zabezpieczać akumulator klamrą. Akumulatorem zajmować 
mogą się wyłącznie osoby dorosłe: akumulator jest ciężki i zawiera kwas 
siarkowy (elektrolit).Upuszczenia akumulatora może doprowadzić do 
poważnych obrażeń ciała. Przed ładowaniem akumulatora sprawdzić, 
czy akumulator, ładowarka, połączenia i inne części nie są zużyte lub 
uszkodzone.W przypadku wykrycia jakiegokolwiek uszkodzenia ładowarki 
należ ja natychmiast naprawić lub wymienić. Nie używać uszkodzonej 
ładowarki. To normalne, że złączka podczas ładowania jest ciepła, 
ale jeśli ładowarka jest zbyt gorąca to trzeba natychmiast przerwać 
ładowanie oraz sprawdzić akumulator i złączkę. Na czas ładowania należy 
wyłączać wyłącznik zasilania. Akumulator po pierwszym użyciu ładować 
przez 8 – 10 godzin. Potem ładowanie powinno trwać 6-8 godzin, ale 
nie przekraczać 10 godzin. Jeśli akumulator nie jest używany to wciąż 
trzeba go ładować przynajmniej raz w miesiącu, aby celki były aktywne. 
Podłączyć ładowarkę do gniazdka ładowania. Drugi koniec kabla ładowarki 
podłączyć do gniazdka w ścianie. Akumulatory są przedmiotami łatwo 
psującymi się i mogą być niedoładowane i przeładowane, prosimy o 
przestrzeganie czasów ładowania.

Problem: Produkt nie porusza się. Odpowiedź 1: proszę sprawdzić, czy 
ładowarka została wyjęta z punktu ładowania samochodu. Odpowiedź 2: 
słaby akumulator. Proszę ładować przez 6-8 godzin, ale nie przekraczać 
10 godzin. W celu utrzymania celek w aktywności ładować przynajmniej 
raz w miesiącu. Aby uniknąć odcięcia zasilania przez bezpiecznik. 1. Maks.: 
20 kg, przeciążanie jest zabronione. 2. Nie ciągnąć żadnych przedmiotów 
za produktem. 3. Nie dopuszczać, aby woda lub inne płyny kapały na 
części elektryczne. 4. Nie zmieniać samodzielnie układu przewodów.

OSTRZEŻENIE: W celu zachowania bezpieczeństwa podczas jazdy proszę 
stosować się do poniższych zaleceń. Produkt musi być montowany i 

regulowany przez osobę dorosłą, nie należy pozwalać dzieciom manipulować 
przy częściach ruchomych. Produkt nie nadaje się dla dzieci poniżej 
36 miesiąca życia, gdyż zawiera małe części. Podczas jazdy dziecko 
musi być ubezpieczane przez osobę dorosłą. Nie zbliżać produktu do 
ognia! W trakcie używania produktu każde dziecko musi być pod stałą 
opieką osoby dorosłej, która nie powinna oddalać się podczas jazdy. 
Nie wolno pozwalać dzieciom stać na pojeździe ani bawić się pedałami 
lub elektrycznym quadem. Akumulator może być ładowany wyłącznie 
przez osobę dorosłą — przed użyciem produktu należy go naładować. 
Aby uniknąć obrażeń, nie pozwalać dzieciom bawić się plastikowymi 
torebkami ani innymi materiałami opakowaniowymi, ponieważ mogą one 
doprowadzić do uduszenia. Zabrania się używania jakichkolwiek części 
pochodzących od innych producentów. Ładowarka nie jest zabawką i nie 
wolno się nią bawić. Maksymalna ładowność pojazdu wynosi 20 kg i nie 
należy jej przekraczać. Produkt przeznaczony jest dla dzieci w wieku 37–39 
miesięcy. Nie wolno podłączać zabawki do zasilania przekraczającego 
dopuszczalne wartości, ani uruchamiać jej podczas ładowania. Zabawka 
nie posiada urządzeń do hamowania. Baterie należy wkładać zgodnie 
z poprawną polaryzacją. Baterii nieładowalnych nie wolno ładować — 
zużyte baterie należy wyjąć z zabawki. Nie należy używać jednocześnie 
starych i nowych baterii, ani mieszać różnych ich rodzajów. Nie wolno 
zwierać zacisków akumulatora. Baterie ładowalne muszą być ładowane 
pod nadzorem osoby dorosłej, a przed ładowaniem należy je wyjąć z 
zabawki. Wyczerpane baterie należy usunąć z zabawki.

PROBLEM: Samochód jeździ tylko przez krótki czas
Odpowiedź 1: słaby akumulator. Proszę ładować przez 4-6 godzin, ale nie 
przekraczać 6 godzin. W celu utrzymania celek w aktywności ładować 
przynajmniej raz w miesiącu. Odpowiedź 2: Starzenie się akumulatora.
Być może, że trzeba wymienić akumulator, to zależy od jego wieku i 
historii ładowania. 
PROBLEM: Klakson nie działa.
Proszę sprawdzić czy głośność nie jest ściszona a kabel MP3 nie 
jest podłączony. Klakson kierownicy nie będzie działał, kiedy MP3 
jest podłączone do samochodu. Problem: Przegrzanie ładowarki To 
normalne, że ładowarka podczas ładowanie lekko się rozgrzewa , jeśli 
jest zbyt gorąca to proszę Sprawdzić napięcie w gniazdu lub czy nie ma 
zwarcia na akumulatorze.

OSTRZENIE: Przed używaniem całkowicie naładować akumulator,  przed 
używaniem uważnie przeczytać instrukcję. Montaż może wykonywać 
jedynie osoba dorosła. Ta zabawka nie ma hamulców.  Nie może być 
używana w ruchy ulicznym. Podczas jazdy zawsze nosić hełm i odzież 
ochronną. Musi być przez cały czas dozorowana przez osobę dorosłą. 
Proszę zachować instrukcję i opakowanie na przyszłość, gdyż zawierają 
ważne informacje. Informacje dotyczące używania powinny obejmować 
ostrzeżenie, że zabawka powinna być używana ostrożnie, gdyż wymaga 
pewnych umiejętności, aby uniknąć upadkowi lub kolizji co może 
spowodować obrażenia ciała użytkownika lub osób trzecich.



ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS OBSŁUGI I KONSERWACJI

1.	 Przez cały czas jazdy wymagany jest dozór osoby dorosłej.
2.	 Podczas jazdy zawsze nosić kask. 03. Proszę nie jeździć blisko 

szosy lub chodnika.
3.	 Nie zaleca się jazdy pojazdem po powierzchniach mokrych lub po 

pochyłościach większych niż 15 stopni.
4.	 Zaleca się jeżdżenie tym pojazdem tylko po powierzchniach gładkich.
5.	 Proszę nie jeździć tym pojazdem na dworze, kiedy pada.
6.	 Przed zmianą kierunku jazdy z do przodu na do tyłu proszę upewniać 

się, że pojazd zatrzymał się całkowicie.
7.	 Proszę nie pozwalać dzieciom obsługiwać ładowarkę lub bawić 

się akumulatorem. 
8.	 Pojazd czyścić wyłącznie suchą szmatką.
9.	 Proszę stosować się do poprawnych ograniczeń wagi i wieku dzieci 

jeżdżących tym pojazdem.
10.	 Wymiana obwodów lub dodawanie nowych części elektrycznych 

są zabronione.
11.	 Bezpiecznej jazdy dziecko musi nauczyć się do osoby dorosłej.
12.	 Proszę wyłączać zasilanie, kiedy pojazd nie jest używany. Przechowywać 

pod dachem, w temperaturze pokojowej. Trzymać & użytkować z 
dala od ognia i źródeł ciepła. 

13.	 Przed jazdą sprawdzać fotel pod kątem czy został dobrze zamocowany 
i przykręcony śrubą.

14.	 Okresowa sprawdzać wszystkie kable i połączenia w pojeździe.
15.	 Akumulator ładować może tylko osoba dorosła.
16.	 Przed jazdą sprawdzać, czy pojazd jest bezpieczny, co pomoże 

uniknąć wypadków.
17.	 Proszę nie pozwalać dzieciom dotykać kół lub przebywać w ich 

pobliżu, kiedy samochód porusza się.
18.	 Zaleca się okresowo smarować elementy produktu będące w ruchu. 

1.	 Produkt posiada elementy wykonane  z plastiku i zawiera drobne 
części. Zabrania się aby dziecko używało jakiekolwiek części 
produktu do zabawy.

2.	 Zabrania się aby dziecko wkładało jakiekolwiek części produktu do 
ust- grozi zadławieniem!!!

3.	 Dziecko może korzystać z produktu tylko i wyłącznie pod nadzorem 
osoby dorosłej. Pozostawienie dziecka bez opieki może grozić 
niebezpieczeństwem.

OSTRZEŻENIA
1.	 Produkt może być użytkowany tylko przez dzieci, które mają określone 

umiejętności niezbędne do korzystania z produktu.
2.	 Należy korzystać z produktu tylko na płaskich, poziomych podłożach. 

Zabrania się zjeżdżania z góry, a także podjeżdżania pod górę.
3.	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej lat 3.

Rodzice i dorośli opiekunowie powinni zacząć od przeczytania tej strony.
Rodzice lub dorośli opiekunowie muszą nauczyć dziecko bezpiecznej 
jazdy. Nieprzestrzeganie podczas jazdy zasad zdrowego rozsądku i tych 
ostrzeżeń może pociągnąć za sobą uszkodzenia,  poważny uraz ciała 
lub nawet śmierć.  Jazda na autkiem elektrycznym  jest potencjalnie 
niebezpieczna. Autka elektryczne mają służyć do przemieszczania się i 
dlatego jeździec może stracić kontrolę lub znaleźć się w niebezpiecznej 
sytuacji. Dorośli odpowiedzialni za opiekę nad dziećmi musza wiedzieć, 
że jeśli taka sytuacja ma miejsce, jeździec może doznać poważnego urazu 

ciała lub może nawet umrzeć nawet w przypadku używania sprzętu 
ochronnego i podjęcia środków bezpieczeństwa. Produkt używa się na 
własne ryzyko i zgodnie ze zdrowym rozsądkiem. Rodzice i osoby dorosłe 
przyjmują na siebie odpowiedzialność i nadzór nad dziećmi. Ponieważ 
produkt może być niebezpieczny i nie każdy produkt jest odpowiedni dla 
każdego wieku i wielkości dziecka – w przypadku tej kategorii produktów 
występują różne zalecenia w zależności od wieku, które odzwierciedlają 
naturę zagrożeń oraz możliwości psycho-ruchowe dziecka. Rodzice i 
osoby nadzorujące muszą wybrać produkt odpowiedni do wieku dziecka, 
a także uniemożliwić narażenie się na niebezpieczeństwo dziecku zbyt 
niedojrzałemu, lub niedoświadczonemu, by używało produktu o danej 
charakterystyce. 

Rodzice mogą pozwolić dziecku na używanie tego produktu w oparciu 
o jego wiek, umiejętności zdolności do przestrzegania zasad. Trzymać 
produkt z dala od dzieci poniżej lat 3 i pamiętać, że jest przeznaczony 
do użyciu przez osoby, które mogą go używać, co najmniej całkowicie 
swobodnie i pewnie. 

Osoby o stanie mentalnym lub fizycznym, który może narazić je na uraz 
ciała lub obniżyć ich zręczność fizyczną albo zdolność do rozpoznawania, 
rozumienia i przestrzegania instrukcji i zrozumienia zagrożeń związanych 
z używaniem hulajnogi, nie powinny używać produktów nieodpowiednich 
do ich umiejętności. Osoby z chorobami serca, dolegliwościami związanymi 
z głową, plecami lub szyją (lub przed operacjami związanymi z tymi 
częściami ciała) nie powinny używać produktu. Sprawdzać produkt 
przed użyciem – konserwować po użyciu.
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UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Nie używać na drogach publicznych, miejscach zatłoczonych i innych 
do tego nie przeznaczonych.

2.	 Dzieci powinny jeździć pod nadzorem osoby dorosłej.
3.	 Nie należy jeździć po nawierzchniach mokrych, śliskich lub pokrytych 

materiałami sypkimi (piasek, żwir, żużel itp.)
4.	 Nie należy jeździć po nawierzchniach nierównych, wyboistych (może 

to spowodować uszkodzenia łożysk),
5.	 Nie należy jeździć nocą.
6.	 Nie przekraczać bezpiecznej prędkości. Należy jeździć z taką 

prędkością, aby w każdej chwili móc bezpiecznie się zatrzymać.
7.	 Należy jeździć w odpowiednim obuwiu.
8.	 Przed przystąpieniem do jazdy należy sprawdzić stan techniczny 

produktu.
9.	 W trakcie korzystania ze sprzętu należy stosować sprzęt ochronny 

- kask.
10.	 Należy sprawdzić, czy układ kierowania jest prawidłowo wyregulowany, 

czy wszystkie części złączne są dobrze zabezpieczone i nie pęknięte.
11.	 Instrukcja powinna być zachowana przez cały okres użytkowania
12.	 produktu.
13.	  Wyeksploatowane lub uszkodzone mechanicznie elementy 

konstrukcyjne,
14.	 luzy na łączeniach pojawiające się w trakcie użytkowania i wynikające
15.	 z użytkowania powinny być natychmiast wyeliminowane/naprawione 

w serwisie.
16.	 Jeździć z zachowaniem ostrożności. Omijać pieszych, wrotkarzy, 

deskorolkarzy, użytkowników hulajnóg, rowerzystów, dzieci i 
zwierzęta, które mogą znaleźć się na drodze. Szanować prawa i 
własność innych. 

17.	 Produkt powinien być używany na płaskich, suchych powierzchniach, 
takich jak chodnik lub poziomy teren bez luźnych elementów, takich 
jak piasek, liście, kamienie czy szuter. 

18.	 Mokre, śliskie, nierówne lub chropowate powierzchnie mogą 
zmniejszyć przyczepność i zwiększyć ryzyko wypadku. 

19.	 Nie jeździć  po błocie, lodzie, kałużach lub wodzie. 

20.	 Uważać na potencjalne przeszkody, które mogłyby uwięzić koło lub 
zmusić do gwałtownego skrętu lub utraty kontroli. 

21.	 Unikać ostrych wybojów, kratek ściekowych i nagłych zmian 
powierzchni.

22.	 Nie jeździć w warunkach mokrych lub śnieżnych i nigdy nie zanurzać 
produkt w wodzie, ponieważ podzespoły elektryczne i napędowe mogą 
zostać uszkodzone przez wodę lub spowodować inne potencjalnie 
niebezpieczne sytuacje. 

23.	 Nigdy nie używać w pobliżu schodów lub basenu.
24.	 Podczas jazdy przez cały czas trzymać kierownicę. 
25.	 Unikać dużych prędkości  ponieważ można wtedy utracić kontrolę 

nad jazdą.
26.	 Nie jeździć nocą ani gdy widoczność jest obniżona.
27.	 Pojazdem nigdy nie może jeździć więcej niż jedna osoba.
28.	 Nie pozwalać, aby dłonie, stopy, włosy, części ciała, odzież lub inne 

elementy stykały się z ruchomymi częściami, kołami lub napędem.
29.	 Nigdy nie używać słuchawek ani telefonu komórkowego podczas jazdy. 
30.	 Podczas jazdy nigdy nie podczepiać się do innego pojazdu. 
31.	 Stosować prawidłowy sprzęt, odzież i buty do jazdy
32.	 Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochronny, tj. zatwierdzony kask 

bezpieczeństwa (z bezpiecznie zapiętym paskiem). Kask może być 
wymagany przez przepisy lokalne lub miejscowe uregulowania. 

33.	 Zawsze nosić buty , nigdy nie jeździć boso lub w sandałach, mieć 
związane sznurowadła i trzymać je z dala od kół, silnika i napędu.

34.	 Zakaz modyfikacji układów elektrycznych. Modyfikacja może być 
przyczyną pożaru. Użycie nieprawidłowego typu akumulatora lub 
ładowarki może spowodować eksplozję.

35.	 W wypadku przegrzania  zadziała bezpiecznik. Po ochłodzeniu  będzie 
możliwe dalsze korzystanie z produktu. Jeżeli produkt nie zadziała, 
należy skontaktować się z serwisem – (58) 5733833.

36.	 Akumulatora nie należy wyrzucać na śmietnik. Należy wyrzucić 
akumulator do specjalnych pojemników przeznaczonych do tego 
typu produktów

OBUDOWA OSŁONA KIEROWNICA

BAGAŻNIK ZDERZAK KOŁÓ PRZÓD x2

OŚKA TYŁ SILNIK KOŁO TYŁ x2

DRĄŻEK OSŁONA ŁADOWARKA

10MM X8 4X10 ŚRUBA X10 M8 X4 M10 X1

OPIS PRODUKTU I UŻYTKOWANIA

Produkt jest zabawką, nie służy do poruszania się po drogach publicznych. 
Wymaga stałej kontroli ze strony osoby dorosłej. Produkt nie jest wyposażony 
w hamulec. „Puszczenie” gazu powoduje stopniowe zwalnianie pojazdu 
aż do jego całkowitego zatrzymania.

UWAGA! PODCZAS JAZDY NALEŻY ZAWSZE KORZYSTAĆ Z KASKU 
ORAZ ELEMENTÓW ODBLASKOWYCH.

DATA PRODUKCJI - 2025 ROK
OKRES UŻYTKOWANIA - BEZTERMINOWO
NAZWA PRODUCENTA -  PINGHU CITY XIAO GOLDTIER CHILDREN 
PRODUCTS MANUFATURER CO.LTD., ZHEJIANG, CHINY

JEDNOSTKA UCZESTNICZĄCA W PROCESIE CERTYFIKACJI: 
EUROFINS PRODUCTS TESTING SERVICE (SHANGHAI)  CO. LTD., CHINA. 
NOTIFIED BODY NO. 0477. 

KRAJ POCHODZENIA: CHINY

DYREKTYWY: 2009/48/EC 
& NORMY: EN 71-1: 2014+A1:2018 EN 71-2: 2020, EN 71-3: 2019+A1:2021,
EN 62115:2020.



OBUDOWA OSŁONA KIEROWNICA

BAGAŻNIK ZDERZAK KOŁÓ PRZÓD x2

OŚKA TYŁ SILNIK KOŁO TYŁ x2

DRĄŻEK OSŁONA ŁADOWARKA

10MM X8 4X10 ŚRUBA X10 M8 X4 M10 X1

LISTA CZĘŚCI
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KROKI MONTAŻOWE

KROK 1

KROK 2

KROK 3

WSTAW OŚ TYLNĄ & MONTUJ PRZEPUST OSI & KOŁA SILNIK UŻYWAJĄC 2 MAKRĘTEK M8 Z3  PODKŁADKAMI 100MM

MONTUJ KOŁA PRZEDNIE UŻYWAJĄC 2 NAKRĘTEK M8 Z 4 PODKŁADKAMI 10MM.

 MOCUJ ZDERZAK UŻYWAJĄC 4 ŚRUB (4X10).



KROKI MONTAŻOWE

KROK 4

KROK 5

KROK 6

MOCUJ DRĄŻEK JAK POKAZANO NA RYSUNKU POWYŻEJ.

MOCUJ KIEROWNICĘ NA DRĄŻKU UŻYWAJĄC NAKRĘTKI M10.

MOCUJ OSŁONĘ KIEROWNICY UŻYWAJĄC 2 ŚRUB (4X10).
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KROKI MONTAŻOWE

KROK 7

KROK 8

KROK 9 KROK 10

ZAMOCUJ BAGAŻNIK UŻYWAJĄC 3 ŚRUB (4x10)

ZAMOCUJ SIEDZISKO

PODŁĄCZ SILNIK PODŁĄCZ AKUMULATOR



INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI

SPRZĘT ELEKTRYCZNY: Utylizacją odpadów zajmują się wyspecjalizowane 
podmioty, posiadające stosowne wpisy do Rejestru Bazy danych o 
produktach i opakowaniach oraz o gospodarce odpadami (BDO). Rejestr 
dla firm znajduje się na stronie https://bdo.mosgv.pl lub pod numerem 
telefonu 798 759011.
Wszystkie odpady, powstałe z użytkowania produktu lub samego produktu, 
powinny być gromadzone w odpowiednio oznakowanych pojemnikach, 
z uwzględnieniem właściwości fizycznych i chemicznych produktu, w 
sposób uniemożliwiający mieszanie różnych rodzajów odpadów lub 
ograniczający do minimum negatywny wpływ odpadów na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi.

Zgodnie z ustawą i zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
produkt został oznaczony symbolem przekreślonego pojemnika na odpady. 
Oznacza to, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania, nie może być 
umieszczony łącznie z innymi odpadami pochodzącym z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania produktu firmom 
specjalistycznym, prowadzącym zbiórkę zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Prowadzący zbiórkę, w tym lokalne punkty selektywnej 
zbiórki odpadów, sklepy czy jednostki gminne, tworzą odpowiedni system 
umożliwiający oddanie tego typu sprzętu. 

Zużyty sprzęt można wystawić jako tzw. odpad wystawkowy, z 
uwzględnieniem harmonogramu odbiorów tego typu sprzętu, właściwego 
dla miejsca zamieszkania.

Odpady niebezpieczne (żarówki energooszczędne, świetlówki, baterie, 
akumulatory, produkty zawierające substancje chemiczne itp. należy 
przekazać do Punktów Zbiórki Odpadów Niebezpiecznych. 
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia niepożądanych, szkodliwych konsekwencji,  dla 
zdrowia i środowiska naturalnego, wynikających z obecności składników 
niebezpiecznych w środowisku naturalnym, a także z niewłaściwego 
składowania i przetwarzania tego typu sprzętu. Zabrania się użytkowania 
produktu przez dzieci.

Zgodnie z obowiązującymi przepisami, jeżeli produkt zawiera części 
plastikowe, metalowe, papier które podlegają utylizacji, użytkownik 
powinien segregować tego typu odpady i wyrzucać do odpowiednich 
pojemników. Oznacza to, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania, 
nie może być umieszczony łącznie z innymi odpadami pochodzącym 
z gospodarstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania 
produktu firmom specjalistycznym, prowadzącym zbiórkę zużytego 
sprzętu. Prowadzący zbiórkę, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy czy 
jednostki gminne, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego 
typu sprzętu. Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem przyczynia 
się do uniknięcia niepożądanych, szkodliwych konsekwencji,  dla 
zdrowia i środowiska naturalnego, wynikających z obecności składników 
niebezpiecznych w środowisku naturalnym, a także z niewłaściwego 
składowania i przetwarzania tego typu sprzętu. Zabrania się użytkowania 
produktu przez dzieci.
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Batterie 6V4.5AH

Motor 380W

Empfohlenes Alter Kinder über 3 Jahre

Maximales Gewicht 20 kg

Abmessungen 78,5 x 40,5 x 46 cm

Geschwindigkeit 3 km/h

Aufladezeit 8-12 Stunden / 1-2 Stunden Betrieb

Batterien Pilot Keine Fernsteuerung

Ladegerät DC6V500mA

VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM LADEN

FEHLERSUCHE UND BESEITIGUNG VON FEHLERN

Verwechseln Sie nicht die Batteriepole, beachten Sie, dass das rote Kabel 
an den roten Batteriepol und das schwarze Kabel an den schwarzen 
Batteriepol angeschlossen werden muss.

Schalten Sie den Netzschalter auf die Position OFF, um die Stromversorgung 
abzuschalten. Schließen Sie den Batteriestecker an, rot an rot. Laden Sie 
die Batterie auf, sobald die Geschwindigkeit und Leistung des Fahrzeugs 
nachlässt, da sonst die Garantie erlischt. Nur ein Erwachsener sollte die 
Batterie aufladen. Erlauben Sie Kindern niemals, die Batterie zu laden. 
Ein Kind könnte einen Stromschlag erleiden. Bitte berühren Sie nicht 
die Kabel, um einen Kurzschluss zu verursachen. Das Ladegerät und 
das Akkupaket sind kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem 
Ladegerät und dem Akkupack zu spielen. Verwenden Sie das Akkupaket 
und das Ladegerät nur in Übereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung. 
Bitte öffnen Sie den Akku und das Ladegerät nicht. Sichern Sie den 
Akkupack aus Sicherheitsgründen immer mit einer Klemme. Der Akku 
sollte nur von Erwachsenen gehandhabt werden: Der Akku ist schwer 
und enthält Schwefelsäure (Elektrolyt); ein Fallenlassen des Akkus kann 
zu schweren Verletzungen führen. Überprüfen Sie vor dem Aufladen 
der Batterie, ob die Batterie, das Ladegerät, die Anschlüsse und andere 
Teile abgenutzt oder beschädigt sind.Wenn Sie eine Beschädigung des 
Ladegeräts feststellen, muss es sofort repariert oder ersetzt werden. 
Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät. Es ist normal, dass der 
Stecker während des Ladevorgangs warm ist, aber wenn das Ladegerät 
zu heiß ist, müssen Sie den Ladevorgang sofort abbrechen und den Akku 
und den Stecker überprüfen. Schalten Sie den Netzschalter für die Dauer 
des Ladevorgangs aus. Laden Sie den Akku nach dem ersten Gebrauch 
8 bis 10 Stunden lang auf. Danach sollte der Akku 6 - 8 Stunden, aber 
nicht länger als 10 Stunden geladen werden. Wenn der Akku nicht 
benutzt wird, muss er dennoch mindestens einmal im Monat aufgeladen 
werden, um die Zellen aktiv zu halten. Stecken Sie das Ladegerät in 
die Ladebuchse. Stecken Sie das andere Ende des Ladekabels in eine 
Wandsteckdose. Batterien sind verderbliche Gegenstände und können 
unter- oder überladen werden, bitte beachten Sie die Ladezeiten.

PROBLEM: Das Produkt bewegt sich nicht. Antwort 1: Bitte prüfen Sie, 
ob das Ladegerät von der Ladestation im Auto entfernt wurde. Antwort 
2: Schwache Batterie. Bitte laden Sie 6-8 Stunden, aber nicht länger als 
10 Stunden. Laden Sie mindestens einmal im Monat auf, um die Zellen 
aktiv zu halten. Um zu vermeiden, dass der Strom durch die Sicherung 
abgeschaltet wird. 1. max: 20 kg, Überladung ist verboten. 2. Ziehen Sie 
keine Gegenstände hinter das Gerät. 3. Lassen Sie kein Wasser oder 
andere Flüssigkeiten auf die elektrischen Teile tropfen. 4. Ändern Sie 
die Verdrahtung nicht selbst.

WARNUNG: Das Produkt ist für Kinder von 37–39 Monaten geeignet und 

trägt maximal 20 kg. Es muss von einem Erwachsenen montiert und 
eingestellt werden. Kinder dürfen nicht mit beweglichen Teilen, Pedalen 
oder dem elektrischen Antrieb spielen und nicht auf dem Fahrzeug 
stehen. Das Kind darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen 
fahren – dieser darf sich während der Fahrt nicht entfernen
 
Das Produkt darf nicht in die Nähe von Feuer gebracht werden. 
Verpackungsmaterialien wie Plastiktüten sind vom Kind fernzuhalten 
– Erstickungsgefahr! Der Akku darf nur von Erwachsenen 
aufgeladen werden und muss vor der Nutzung geladen sein. Das 
Spielzeug darf während des Ladevorgangs nicht benutzt werden 
und nicht an eine ungeeignete Stromquelle angeschlossen werden 
Es dürfen nur Originalteile verwendet werden. Der Lader ist kein Spielzeug.

Batterien müssen polrichtig eingelegt werden. Nicht wiederaufladbare 
Batterien dürfen nicht geladen werden, verbrauchte Batterien sind zu 
entfernen. Verwenden Sie keine alten und neuen oder unterschiedliche 
Batterietypen gleichzeitig. Batteriepole nicht kurzschließen. 
Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht und außerhalb 
des Spielzeugs geladen werden.

PROBLEM: Das Auto läuft nur noch kurze Zeit
Antwort 1: Schwache Batterie. Bitte laden Sie 4-6 Stunden lang, aber 
nicht länger als 6 Stunden. Laden Sie mindestens einmal im Monat, um 
die Zellen aktiv zu halten. Antwort 2: Alterung der Batterie. Es kann sein, 
dass Sie die Batterie austauschen müssen, dies hängt von ihrem Alter 
und ihrer Ladegeschichte ab.
PROBLEM: Die Hupe funktioniert nicht.
Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke nicht zu niedrig eingestellt ist 
und das MP3-Kabel nicht eingesteckt ist. Die Lenkradhupe funktioniert 
nicht, wenn der MP3-Player an das Fahrzeug angeschlossen ist. 
Problem: Überhitzung des Ladegeräts Es ist normal, dass sich das 
Ladegerät beim Laden leicht erwärmt. Wenn es zu heiß ist, überprüfen 
Sie bitte die Spannung an der Steckdose oder ob ein Kurzschluss an 
der Batterie vorliegt.

WARNUNG: Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch vollständig auf und 
lesen Sie die Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Die Montage 
darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden. Dieses Spielzeug 
hat keine Bremsen.  Es darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden. 
Tragen Sie beim Fahren immer einen Helm und Schutzkleidung. Es muss 
immer von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden. Bitte bewahren 
Sie die Anleitung und die Verpackung auf, da sie wichtige Informationen 
enthalten. Die Informationen zur Verwendung sollten einen Warnhinweis 
enthalten, dass das Spielzeug mit Vorsicht zu verwenden ist, da es eine 
gewisse Geschicklichkeit erfordert, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen können.



SICHERHEITSMASSNAHMEN

SICHERHEITSÜBERLEGUNGEN

PRECAUTIONS DURING OPERATION AND MAINTENANCE

1.	 Das Fahren muss jederzeit von einem Erwachsenen beaufsichtigt 
werden.

2.	 Tragen Sie beim Reiten immer einen Helm. 03. Bitte fahren Sie nicht 
in der Nähe der Straße oder des Gehwegs.

3.	 Es wird nicht empfohlen, das Fahrzeug auf nassen Oberflächen oder 
an Steigungen von mehr als 15 Grad zu fahren.

4.	 Es wird empfohlen, dieses Fahrzeug nur auf glatten Oberflächen 
zu fahren.

5.	 Fahren Sie das Fahrzeug nicht im Freien, wenn es regnet.
6.	 Vergewissern Sie sich, dass das Fahrzeug vollständig zum Stillstand 

gekommen ist, bevor Sie die Fahrtrichtung ändern (vorwärts und 
rückwärts).

7.	 Erlauben Sie Kindern nicht, das Ladegerät zu bedienen oder mit 
der Batterie zu spielen.

8.	 Reinigen Sie das Fahrzeug nur mit einem trockenen Tuch.
9.	 Bitte beachten Sie die Gewichts- und Altersbeschränkungen für 

Kinder, die dieses Fahrzeug fahren.
10.	 Das Ändern von Schaltkreisen oder das Hinzufügen neuer elektrischer 

Teile ist verboten.
11.	 Das sichere Fahren muss vom Kind einem Erwachsenen beigebracht 

werden.
12.	 Bitte schalten Sie den Strom ab, wenn das Fahrzeug nicht benutzt 

wird. Lagern Sie es überdacht und bei Raumtemperatur. Halten Sie 
es von Feuer und Wärmequellen fern.

13.	 Überprüfen Sie vor der Fahrt, ob der Sitz sicher befestigt und 
verriegelt ist.

14.	 Überprüfen Sie regelmäßig alle Kabel und Anschlüsse im Fahrzeug.
15.	 Das Aufladen der Batterie sollte nur von einem Erwachsenen 

durchgeführt werden.
16.	 Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass das Fahrzeug sicher ist, 

um Unfälle zu vermeiden.
17.	 Erlauben Sie Kindern nicht, die Räder zu berühren oder sich in deren 

Nähe aufzuhalten, wenn das Fahrzeug in Bewegung ist.
18.	 Es ist ratsam, bewegliche Teile regelmäßig zu schmieren.

1.	 Das Produkt besteht aus Kunststoffteilen und enthält Kleinteile. Es ist 
verboten, dass das Kind Teile des Produkts zum Spielen verwendet.

2.	 Es ist verboten, dass ein Kind Teile des Produkts in den Mund 
nimmt - Erstickungsgefahr!!!

3.	 Das Produkt darf nur von einem Kind unter Aufsicht eines Erwachsenen 
benutzt werden. Das Kind unbeaufsichtigt zu lassen, kann gefährlich 
sein.

WARNUNGEN
4.	 Das Produkt sollte nur von Kindern benutzt werden, die über die 

erforderlichen Fähigkeiten verfügen, um das Produkt zu benutzen.
5.	 Benutzen Sie das Produkt nur auf flachen, ebenen Flächen. Es ist 

verboten, bergab oder bergauf zu fahren.
6.	 Außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren aufbewahren.

Eltern und erwachsene Betreuer sollten mit dem Lesen dieser Seite 
beginnen.
Eltern oder erwachsene Betreuer müssen ihrem Kind beibringen, sicher zu 
fahren. Die Nichtbeachtung des gesunden Menschenverstands und dieser 
Warnhinweise beim Fahren kann zu Schäden, schweren Verletzungen 

oder sogar zum Tod führen.  Das Fahren mit einem Elektroauto ist 
potenziell gefährlich. Elektroautos sind für die Mobilität gedacht, und 
daher kann der Fahrer die Kontrolle verlieren oder in eine gefährliche 
Situation geraten. Erwachsene, die für die Betreuung von Kindern 
verantwortlich sind, müssen wissen, dass der Fahrer in einer solchen 
Situation schwere Körperverletzungen erleiden oder sogar sterben kann, 
selbst wenn Schutzausrüstung verwendet und Sicherheitsmaßnahmen 
getroffen werden. Verwenden Sie das Produkt auf eigene Gefahr und nach 
gesundem Menschenverstand. Eltern und Erwachsene übernehmen die 
Verantwortung und Aufsicht über Kinder. Da das Produkt gefährlich sein 
kann und nicht jedes Produkt für jedes Alter und jede Größe des Kindes 
geeignet ist, gibt es verschiedene altersspezifische Empfehlungen für 
diese Produktkategorie, die die Art der Risiken und die psychomotorischen 
Fähigkeiten des Kindes widerspiegeln. Eltern und Aufsichtspersonen 
müssen ein Produkt auswählen, das für das Alter des Kindes geeignet 
ist, und verhindern, dass ein Kind, das zu unreif oder unerfahren ist, 
um ein Produkt mit einer bestimmten Eigenschaft zu benutzen, einer 
Gefahr ausgesetzt wird.

Die Eltern können dem Kind je nach Alter und Fähigkeit, die Regeln zu 
befolgen, erlauben, das Produkt zu benutzen. Halten Sie das Produkt 
von Kindern unter 3 Jahren fern und denken Sie daran, dass es von 
Personen verwendet werden soll, die es zumindest völlig frei und 
selbstbewusst benutzen können.

Personen mit einem geistigen oder körperlichen Zustand, der sie der Gefahr 
von Körperverletzungen aussetzt oder ihre körperliche Geschicklichkeit 
oder ihre Fähigkeit, Anweisungen zu erkennen, zu verstehen und zu 
befolgen und die Gefahren des Rollers zu verstehen, beeinträchtigt, sollten 
keine für ihre Fähigkeiten ungeeigneten Produkte benutzen. Personen 
mit Herzkrankheiten, Kopf-, Rücken- oder Nackenbeschwerden (oder 
vor einer Operation in Bezug auf diese Körperteile) sollten das Produkt 
nicht benutzen. Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch - warten 
Sie es nach dem Gebrauch.
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SICHERHEITSÜBERLEGUNGEN

1.	 Benutzen Sie es nicht auf öffentlichen Straßen, in verkehrsreichen 
Gebieten oder an anderen Orten, die nicht für diesen Zweck 
vorgesehen sind.

2.	 Kinder sollten unter Aufsicht von Erwachsenen fahren.
3.	 Fahren Sie nicht auf nassen, rutschigen oder mit losem Material 

(Sand, Kies, Schlacke usw.) bedeckten Oberflächen.
4.	 Fahren Sie nicht auf unebenen, holprigen Oberflächen (dies kann 

die Lager beschädigen),
5.	 Fahren Sie nicht bei Nacht.
6.	 Überschreiten Sie nicht die zulässige Geschwindigkeit. Fahren Sie 

mit einer Geschwindigkeit, die es Ihnen erlaubt, jederzeit sicher 
anzuhalten.

7.	 Fahren Sie mit geeignetem Schuhwerk.
8.	 Überprüfen Sie den Zustand des Produkts vor der Fahrt.
9.	 Tragen Sie eine Schutzausrüstung - einen Helm -, wenn Sie das 

Gerät benutzen.
10.	 Vergewissern Sie sich, dass die Lenkung richtig eingestellt ist und 

dass alle Befestigungen gut gesichert und nicht gebrochen sind.
11.	 Bewahren Sie dieses Handbuch während der gesamten Lebensdauer des
12.	 des Produkts auf.
13.	  Verschlissene oder mechanisch beschädigte Bauteile,
14.	 Gelenkabstände, die während des Gebrauchs auftreten und sich aus
15.	 durch den Gebrauch entstanden sind, sollten sofort in einer Servicestelle 

beseitigt/repariert werden.
16.	 Fahren Sie mit Bedacht. Nehmen Sie Rücksicht auf Fußgänger, 

Skater, Skateboarder, Rollerfahrer, Radfahrer, Kinder und Tiere, die 
sich auf der Straße befinden können. Respektieren Sie die Rechte 
und das Eigentum anderer.

17.	 Das Produkt sollte auf ebenen, trockenen Flächen wie Bürgersteigen 
oder waagerechtem Gelände ohne lose Elemente wie Sand, Laub, 
Steine oder Schotter verwendet werden.

18.	 Nasse, rutschige, unebene oder raue Oberflächen können die Traktion 
verringern und das Unfallrisiko erhöhen.

19.	 Fahren Sie nicht auf Schlamm, Eis, Pfützen oder Wasser.
20.	 Achten Sie auf mögliche Hindernisse, die ein Rad einklemmen oder eine 

plötzliche Wendung oder einen Kontrollverlust erzwingen könnten.

21.	 Vermeiden Sie scharfe Unebenheiten, Gitterroste und plötzliche 
Oberflächenveränderungen.

22.	 Fahren Sie nicht bei Nässe oder Schnee und tauchen Sie das Produkt 
niemals in Wasser ein, da elektrische und antriebstechnische 
Komponenten durch Wasser beschädigt werden oder andere 
potenziell gefährliche Situationen entstehen können.

23.	 Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer Treppe oder 
eines Schwimmbeckens.

24.	 Halten Sie das Lenkrad während der Fahrt stets fest.
25.	 Vermeiden Sie hohe Geschwindigkeiten, da Sie sonst die Kontrolle 

über das Fahrzeug verlieren könnten.
26.	 Fahren Sie nicht nachts oder bei eingeschränkter Sicht.
27.	 Das Fahrzeug sollte nie von mehr als einer Person gefahren werden.
28.	 Achten Sie darauf, dass Hände, Füße, Haare, Körperteile, Kleidung 

oder andere Gegenstände nicht in Kontakt mit beweglichen Teilen, 
Rädern oder dem Antrieb kommen.

29.	 Benutzen Sie während der Fahrt niemals Kopfhörer oder ein 
Mobiltelefon.

30.	 Kuppeln Sie während der Fahrt niemals an ein anderes Fahrzeug an.
31.	 Tragen Sie die richtige Fahrausrüstung, Kleidung und Schuhe
32.	 Tragen Sie immer die richtige Schutzausrüstung, d. h. einen 

zugelassenen Schutzhelm (mit sicher befestigtem Gurt). Ein Helm 
kann durch lokale Gesetze oder Vorschriften vorgeschrieben sein.

33.	 Tragen Sie immer Schuhe, fahren Sie niemals barfuß oder in Sandalen, 
lassen Sie die Schnürsenkel zubinden und halten Sie sie von den 
Rädern, dem Motor und dem Antrieb fern.

34.	 Nehmen Sie keine Änderungen an den elektrischen Systemen vor. 
Modifikationen können einen Brand verursachen. Die Verwendung eines 
falschen Batterietyps oder Ladegeräts kann zu einer Explosion führen.

35.	 Im Falle einer Überhitzung wird die Sicherung ausgelöst. Sobald 
das Produkt abgekühlt ist, kann es weiter verwendet werden. 
Sollte das Produkt nicht funktionieren, wenden Sie sich an den 
Kundendienst - (58) 5733833.

36.	 Werfen Sie die Batterie nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie die Batterie 
in den für diese Art von Produkt vorgesehenen Spezialbehältern.

ABDECKUNG ABDECKUNG DIRECTORY

GEPÄCK STOSSSTANGE VORDERRAD x2

HINTERACHSE MOTOR HINTERRAD x2

BAR ABDECKUNG LADEGERÄT

10MM X8 4X10 BOLT X10 M8 X4 M10 X1

OPIS PRODUKTU I UŻYTKOWANIA

Das Produkt ist ein Spielzeug und nicht für den Gebrauch auf öffentlichen 
Straßen bestimmt. Es muss ständig von einem Erwachsenen beaufsichtigt 
werden. Das Produkt ist nicht mit einer Bremse ausgestattet. „Wenn Sie 
das Gaspedal loslassen, wird das Fahrzeug allmählich langsamer, bis 
es zum Stillstand kommt.

ACHTUNG: TRAGEN SIE BEIM FAHREN IMMER EINEN HELM UND 
REFLEKTIERENDE ELEMENTE.

PRODUKTIONSDATUM - 2025
NUTZUNGSDAUER - UNBESTIMMT
NAME DES HERSTELLERS - PINGHU CITY XIAO GOLDTIER CHILDREN
PRODUKTE HERSTELLER CO.LTD., ZHEJIANG, CHINA

AM ZERTIFIZIERUNGSPROZESS BETEILIGTE STELLE:
EUROFINS PRODUCTS TESTING SERVICE (SHANGHAI) CO. LTD., CHINA. 
BENANNTE STELLE NR. 0477.

HERKUNFTSLAND: CHINA
RICHTLINIEN: 2009/48/EC & NORMEN: EN 71-1: 2014+A1:2018 EN 71-2: 
2020, EN 71-3: 2019+A1:2021, EN 62115:2020.



ABDECKUNG ABDECKUNG DIRECTORY

GEPÄCK STOSSSTANGE VORDERRAD x2

HINTERACHSE MOTOR HINTERRAD x2

BAR ABDECKUNG LADEGERÄT

10MM X8 4X10 BOLT X10 M8 X4 M10 X1

LISTE DER TEILE
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INSTALLATIONSSCHRITTE

SCHRITT 1

SCHRITT 2

SCHRITT 3

SETZEN SIE DIE HINTERACHSE EIN UND MONTIEREN SIE DIE ACHSDURCHFÜHRUNG UND DIE MOTORRÄDER MIT 2 M8-MAKROSCHRAUBEN UND 
3 100-MM-UNTERLEGSCHEIBEN.

MONTIEREN SIE DIE VORDERRÄDER MIT 2 M8-MUTTERN UND 4 10-MM-UNTERLEGSCHEIBEN.

BEFESTIGEN SIE DEN STOSSFÄNGER MIT 4 SCHRAUBEN (4X10).



INSTALLATIONSSCHRITTE

SCHRITT 4

SCHRITT 5

SCHRITT 6

BEFESTIGEN SIE DIE STANGE WIE IN DER ABBILDUNG OBEN GEZEIGT.

BEFESTIGEN SIE DEN LENKER MIT EINER M10-MUTTER AN DER STANGE.

BEFESTIGEN SIE DIE LENKRADABDECKUNG MIT 2 SCHRAUBEN (4X10).



EN PL DE CZ

INSTALLATIONSSCHRITTE

SCHRITT 7

SCHRITT 8

SCHRITT 9 SCHRITT 10

BEFESTIGEN SIE DEN GEPÄCKTRÄGER MIT 3 SCHRAUBEN (4X10)

FIX THE SEAT

DEN MOTOR ANSCHLIESSEN DIE BATTERIE ANSCHLIESSEN



INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

ELEKTRISCHE GERÄTE: Die Entsorgung von Abfällen wird von spezialisierten 
Unternehmen durchgeführt, die im Register der Datenbank für Produkte 
und Verpackungen und Abfallwirtschaft (BDO) eingetragen sind. Das 
Register für Unternehmen finden Sie unter https://bdo.mosgv.pl oder 
unter der Telefonnummer 798 759011.
Alle Abfälle, die bei der Verwendung des Produkts oder des Produkts selbst 
anfallen, sollten in entsprechend gekennzeichneten Behältern gesammelt 
werden, wobei die physikalischen und chemischen Eigenschaften des 
Produkts zu berücksichtigen sind, und zwar so, dass die Vermischung 
verschiedener Abfallarten vermieden oder die negativen Auswirkungen des 
Abfalls auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit minimiert werden.

In Übereinstimmung mit dem Gesetz über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte ist das Produkt mit einem durchgestrichenen Abfallbehälter-
Symbol gekennzeichnet. Das bedeutet, dass das Gerät nach Ablauf 
seiner Nutzungsdauer nicht in den Hausmüll gegeben werden darf. Der 
Benutzer ist verpflichtet, das Produkt an spezialisierte Unternehmen 
zurückzugeben, die Elektro- und Elektronikaltgeräte sammeln. Die 
Sammelstellen, einschließlich lokaler Müllsammelstellen, Geschäfte 
oder kommunale Einrichtungen, richten ein geeignetes System für die 
Rückgabe solcher Geräte ein.

Die Altgeräte können als so genannter „Ausstellungsabfall” abgegeben 
werden, wobei der für den Wohnort geltende Sammelplan für diese Art 
von Geräten zu berücksichtigen ist.

Gefährliche Abfälle (Energiesparlampen, Leuchtstoffröhren, Batterien, 
Akkumulatoren, Produkte, die chemische Stoffe enthalten, usw.) sollten 
bei den Sammelstellen für gefährliche Abfälle abgegeben werden.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten trägt 
dazu bei, unerwünschte, schädliche Folgen für die Gesundheit und die 
Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein gefährlicher 
Bestandteile in der Umwelt sowie aus der unsachgemäßen Lagerung 
und Verarbeitung dieser Art von Geräten ergeben. Die Verwendung des 
Produkts durch Kinder ist verboten.

Wenn das Produkt Kunststoff-, Metall- oder Papierteile enthält, die 
entsorgt werden müssen, muss der Benutzer diese Art von Abfall 
gemäß den geltenden Vorschriften trennen und in den entsprechenden 
Behältern entsorgen. Das bedeutet, dass das Gerät nach Ablauf seiner 
Nutzungsdauer nicht in den Hausmüll gegeben werden darf. Der 
Benutzer ist verpflichtet, das Produkt an spezialisierte Unternehmen 
zurückzugeben, die Altgeräte sammeln. Die Sammelstellen, einschließlich 
lokaler Sammelstellen, Geschäfte oder kommunale Einrichtungen, richten 
ein geeignetes System für die Rückgabe solcher Geräte ein. Der richtige 
Umgang mit Altgeräten trägt dazu bei, unerwünschte, schädliche Folgen 
für Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein 
gefährlicher Bestandteile in der Umwelt sowie aus der unsachgemäßen 
Lagerung und Verarbeitung solcher Geräte ergeben. Die Verwendung 
des Produkts durch Kinder ist verboten.
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Baterie 6V4,5AH

Motor 380W

Doporučený věk Děti starší 3 let

Maximální hmotnost 20 kg

Rozměry 78,5 x 40,5 x 46 cm

Rychlost 3 km/h

Doba nabíjení 8-12 hodin / 1-2 hodiny provozu

Pilotní baterie Bez dálkového ovládání

Nabíječka DC6V500mA

OPATŘENÍ PŘI NABÍJENÍ

TROUBLESHOOTING AND REMOVAL OF FAULTS

Nezaměňujte svorky baterie, mějte na paměti, že červený kabel se 
připojuje k červené svorce baterie a černý kabel k černé svorce baterie.

Přepnutím vypínače napájení do polohy OFF vypněte napájení. Připojte 
zástrčku baterie, červenou k červené. Nikdy nevybíjejte akumulátor úplně 
nebo na velmi nízkou rychlost, akumulátor nabijte, jakmile začne klesat 
rychlost a výkon vozidla, jinak zaniká záruka. Akumulátor smí nabíjet 
pouze dospělá osoba. Nikdy nedovolte dětem, aby baterii nabíjely. Dítě 
by mohlo být zasaženo elektrickým proudem. Nedotýkejte se kabelů, aby 
nedošlo ke zkratu. Nabíječka a akumulátor nejsou hračky. Nedovolte dětem, 
aby si s nabíječkou a bateriovým blokem hrály. Akumulátor a nabíječku 
používejte pouze v souladu s návodem k obsluze. Akumulátor a nabíječku 
neotvírejte. Z bezpečnostních důvodů akumulátor vždy zajistěte svorkou. 
S akumulátorem by měly manipulovat pouze dospělé osoby: akumulátor 
je těžký a obsahuje kyselinu sírovou (elektrolyt). pád akumulátoru může 
vést k vážnému zranění osob. Před nabíjením akumulátoru zkontrolujte, 
zda akumulátor, nabíječka, přípojky a další součásti nejsou opotřebované 
nebo poškozené. pokud zjistíte jakékoli poškození nabíječky, je třeba ji 
okamžitě opravit nebo vyměnit. Poškozenou nabíječku nepoužívejte. Je 
normální, že je konektor při nabíjení teplý, ale pokud je nabíječka příliš 
horká, pak musíte nabíjení okamžitě přerušit a zkontrolovat baterii a 
konektor. Po dobu nabíjení vypněte vypínač napájení. Po prvním použití 
nabíjejte baterii 8 - 10 hodin. Poté by nabíjení mělo trvat 6 - 8 hodin, 
ale ne déle než 10 hodin. Pokud se baterie nepoužívá, je třeba ji přesto 
alespoň jednou měsíčně nabít, aby se články udržely aktivní. Zapojte 
nabíječku do nabíjecí zásuvky. Druhý konec kabelu nabíječky zapojte do 
zásuvky. Baterie jsou rychle se kazící předměty a mohou být nedostatečně 
nabité a přebité, dodržujte proto časy nabíjení.

PROBLÉM: Výrobek se nepohybuje. Odpověď 1: zkontrolujte, zda byla 
nabíječka vyjmuta z nabíjecího místa v autě. Odpověď 2: slabá baterie. 
Nabíjejte prosím 6-8 hodin, ale nepřekračujte 10 hodin. Nabíjejte alespoň 
jednou měsíčně, aby byly články aktivní. Aby nedošlo k přerušení napájení 
pojistkou. 1. Maximální hmotnost: 20 kg, přetížení je zakázáno. 2. Za výrobek 
netahejte žádné předměty. 3. Nedovolte, aby na elektrické části kapala 
voda nebo jiné tekutiny. 4. Neměňte sami uspořádání elektroinstalace.

VAROVÁNÍ: V zájmu zachování bezpečnosti při jízdě dodržujte následující 
doporučení. Výrobek musí sestavovat a seřizovat dospělá osoba, nedovolte 
dětem manipulovat s pohyblivými částmi. Výrobek není vhodný pro děti 
mladší 36 měsíců, protože obsahuje malé části. Dítě musí být při jízdě 
v doprovodu dospělé osoby. Nepřibližujte výrobek k ohni! Při používání 
výrobku musí být každé dítě po celou dobu pod dohledem dospělé osoby, 
která by se během jízdy neměla vzdalovat. Nedovolte dětem, aby na vozidle 

stály nebo si hrály s pedály či elektrickou čtyřkolkou. Akumulátor smí 
nabíjet pouze dospělá osoba - před použitím výrobku musí být akumulátor 
nabitý. Abyste předešli zranění, nedovolte dětem hrát si s plastovými 
sáčky nebo jinými obalovými materiály, protože mohou vést k udušení. Je 
zakázáno používat jakékoli díly od jiných výrobců. Nakladač není hračka 
a nesmí se s ním hrát. Maximální nosnost nakladače je 20 kg a neměla by 
být překročena. Výrobek je určen pro děti ve věku 37-39 měsíců. Hračka 
nesmí být připojena k napájení, které překračuje povolené hodnoty, ani 
nesmí být provozována během nabíjení. Hračka nemá brzdné zařízení. 
Baterie musí být vloženy v souladu se správnou polaritou. Nenabíjecí 
baterie se nesmí nabíjet - použité baterie se musí z hračky vyjmout. 
Nepoužívejte současně staré a nové baterie ani nemíchejte různé typy 
baterií. Póly baterií nezkratujte. Nabíjecí baterie musí být nabíjeny pod 
dohledem dospělé osoby a před nabíjením musí být z hračky vyjmuty. 
Vybité baterie musí být z hračky vyjmuty.

PROBLÉM: Autíčko jezdí jen krátkou dobu.
Odpověď 1: slabá baterie. Nabíjejte prosím 4-6 hodin, ale nepřekračujte 
6 hodin. Nabíjejte alespoň jednou měsíčně, aby byly články stále aktivní. 
Odpověď 2: stárnutí baterie. Možná bude nutné baterii vyměnit, záleží 
na jejím stáří a historii nabíjení.
PROBLÉM: Klakson nefunguje.
Zkontrolujte, zda není snížena hlasitost a zda není zapojen kabel MP3. 
Klakson na volantu nefunguje, když je MP3 připojen k vozu. PROBLÉM: 
Přehřívání nabíječky Je normální, že se nabíječka při nabíjení mírně 
zahřívá , pokud je příliš horká, zkontrolujte prosím napětí v zásuvce 
nebo zda nedošlo ke zkratu na baterii.

UPOZORNĚNÍ: Před použitím baterii plně nabijte, před použitím si pečlivě 
přečtěte návod. Montáž smí provádět pouze dospělá osoba. Tato hračka 
nemá brzdy.  Nesmí se používat v silničním provozu. Při jízdě vždy 
používejte helmu a ochranný oděv. Musí být pod neustálým dohledem 
dospělé osoby. Návod k použití a obal si uschovejte pro budoucí použití, 
protože obsahuje důležité informace. Informace o používání by měly 
obsahovat upozornění, že hračka by měla být používána s opatrností, 
protože vyžaduje určitou zručnost, aby nedošlo k pádu nebo havárii, 
která může způsobit zranění uživatele nebo třetích osob.



BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

BEZPEČNOSTNÍ ASPEKTY

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PŘI PROVOZU A ÚDRŽBĚ

1.	 Při jízdě je vždy vyžadován dohled dospělé osoby.
2.	 Při jízdě vždy noste přilbu. 03. Nejezděte v blízkosti silnice nebo 

chodníku.
3.	 Nedoporučuje se jezdit na mokrém povrchu nebo na svazích se 

sklonem větším než 15 stupňů.
4.	 Doporučuje se jezdit s tímto vozidlem pouze po hladkém povrchu.
5.	 Nejezděte prosím s tímto vozidlem venku, když prší.
6.	 Před změnou směru jízdy z jízdy vpřed na jízdu vzad se ujistěte, že 

vozidlo zcela zastavilo.
7.	 Nedovolte prosím dětem obsluhovat nabíječku nebo si hrát s baterií.
8.	 Vozidlo čistěte pouze suchým hadříkem.
9.	 Dodržujte prosím správné hmotnostní a věkové limity pro jízdu 

dětí na tomto vozidle.
10.	 Je zakázáno měnit obvody nebo přidávat nové elektrické díly.
11.	 Bezpečné jízdě musí dítě naučit dospělá osoba.
12.	 Pokud vozidlo nepoužíváte, vypněte napájení. Skladujte pod střechou, 

při pokojové teplotě. Uchovávejte a používejte mimo dosah ohně 
a zdrojů tepla.

13.	 Před jízdou zkontrolujte, zda je sedačka bezpečně upevněna a 
přišroubována.

14.	 Pravidelně kontrolujte všechny kabely a spoje ve vozidle.
15.	 Akumulátor smí nabíjet pouze dospělá osoba.
16.	 Před jízdou zkontrolujte, zda je vozidlo bezpečné, abyste předešli 

nehodám.
17.	 Nedovolte dětem dotýkat se kol nebo být v jejich blízkosti, když je 

vozidlo v pohybu.
18.	 Doporučuje se pravidelně mazat pohyblivé části.

1.	 Výrobek má plastové části a obsahuje malé části. Dítě nesmí používat 
žádné části výrobku na hraní.

2.	 Dítěti je zakázáno vkládat části výrobku do úst - nebezpečí udušení!
3.	 Výrobek smí dítě používat pouze pod dohledem dospělé osoby. 

Ponechání dítěte bez dozoru může být nebezpečné.

UPOZORNĚNÍ
1.	 Výrobek by měly používat pouze děti, které mají stanovené dovednosti 

potřebné k jeho používání.
2.	 Výrobek používejte pouze na rovném a rovném povrchu. Je zakázáno 

jezdit z kopce nebo do kopce.
3.	 Uchovávejte mimo dosah dětí mladších 3 let.

Rodiče a dospělí pečovatelé by měli začít čtením této stránky.
Rodiče nebo dospělí pečovatelé musí své dítě naučit bezpečně řídit. 
Nepoužívání zdravého rozumu a těchto upozornění při jízdě může mít 
za následek poškození, vážné zranění nebo dokonce smrt.  Jízda v 
elektromobilu je potenciálně nebezpečná. Elektromobily jsou určeny 
k mobilitě, a proto může jezdec ztratit kontrolu nebo se ocitnout v 
nebezpečné situaci. Dospělé osoby odpovědné za péči o děti musí vědět, 
že pokud taková situace nastane, může jezdec utrpět vážná tělesná 
zranění nebo dokonce zemřít, a to i v případě použití ochranných pomůcek 
a bezpečnostních opatření. Výrobek používejte na vlastní nebezpečí a v 
souladu se zdravým rozumem. Rodiče a dospělí přebírají odpovědnost 
a dohled nad dětmi. Protože výrobek může být nebezpečný a ne každý 
výrobek je vhodný pro každý věk a velikost dítěte - pro tuto kategorii 

výrobků existují různá doporučení pro daný věk, která odrážejí povahu 
rizik a psychomotorické schopnosti dítěte. Rodiče a osoby vykonávající 
dohled musí vybrat výrobek, který je přiměřený věku dítěte, a zabránit 
tomu, aby dítě, které je příliš nezralé nebo nezkušené pro používání 
výrobku s určitou vlastností, bylo vystaveno nebezpečí.

Rodiče mohou dítěti povolit používání výrobku na základě jeho věku, 
schopnosti dodržovat pravidla. Dbejte na to, aby se výrobek nedostal do 
dosahu dětí mladších 3 let, a pamatujte, že je určen k používání osobami, 
které jej mohou používat alespoň zcela volně a s jistotou.

Osoby s duševním nebo fyzickým onemocněním, které je může vystavit 
tělesnému zranění nebo zhoršit jejich fyzickou obratnost či schopnost 
rozpoznat, pochopit a dodržovat pokyny a porozumět nebezpečím 
spojeným s používáním koloběžky, by neměly používat výrobky nevhodné 
pro jejich schopnosti. Výrobek by neměly používat osoby s onemocněním 
srdce, hlavy, zad nebo krku (nebo před operací týkající se těchto částí 
těla). Před použitím výrobek zkontrolujte - po použití proveďte údržbu.



EN PL DE CZ

BEZPEČNOSTNÍ ASPEKTY

POPIS A POUŽITÍ VÝROBKU

1.	 Nepoužívejte jej na veřejných komunikacích, v přetížených oblastech 
nebo na jiných místech, která nejsou k tomuto účelu určena.

2.	 Děti by měly jezdit pod dohledem dospělých.
3.	 Nejezděte na mokrém, kluzkém nebo sypkým materiálem pokrytém 

povrchu (písek, štěrk, škvára apod.).
4.	 Nejezděte po nerovném, hrbolatém povrchu (může dojít k poškození 

ložisek),
5.	 Nejezděte v noci.
6.	 Nepřekračujte bezpečnou rychlost. Jezděte takovou rychlostí, abyste 

mohli kdykoli bezpečně zastavit.
7.	 Jezděte s vhodnou obuví.
8.	 Před jízdou zkontrolujte stav výrobku.
9.	 Při používání zařízení používejte ochranné pomůcky - přilbu.
10.	 Zkontrolujte, zda je řízení správně seřízeno, zda jsou všechny 

spojovací prvky dobře zajištěny a nejsou porušeny.
11.	 Tento návod k obsluze uchovávejte po celou dobu životnosti
12.	 výrobku.
13.	  Opotřebované nebo mechanicky poškozené součásti,
14.	 vůle ve spojích, které se objevily během používání a vznikly v důsledku
15.	 z používání, je třeba neprodleně odstranit/opravit v servisním středisku.
16.	 Jezděte s opatrností. Vyhýbejte se chodcům, bruslařům, 

skateboardistům, uživatelům koloběžek, cyklistům, dětem a 
zvířatům, která se mohou nacházet na silnici. Respektujte práva 
a majetek ostatních.

17.	 Výrobek používejte na rovném, suchém povrchu, jako je chodník 
nebo vodorovný terén bez sypkých prvků, jako je písek, listí, 
kameny nebo štěrk.

18.	 Mokrý, kluzký, nerovný nebo drsný povrch může snížit trakci a 
zvýšit riziko nehody.

19.	 Nejezděte na blátě, ledu, kalužích nebo vodě.

Výrobek je hračka a není určen k použití na veřejných komunikacích.
Vyžaduje neustálý dohled dospělé osoby. Výrobek není vybaven brzdou. 
„Povolením” plynového pedálu se vozidlo postupně zpomaluje, až se 
zcela zastaví.

POZOR: PŘI JÍZDĚ VŽDY NOSTE PŘILBU A REFLEXNÍ PRVKY.

DATUM VÝROBY - 2025
ŽIVOTNOST - NEURČITÁ
NÁZEV VÝROBCE - PINGHU CITY XIAO GOLDTIER CHILDREN
PRODUCTS MANUFATURER CO.LTD., ZHEJIANG, CHINA

ORGÁN ZAPOJENÝ DO PROCESU CERTIFIKACE:
EUROFINS PRODUCTS TESTING SERVICE (SHANGHAI) CO. LTD., ČÍNA. 
NOTIFIKOVANÁ OSOBA Č. 0477.

ZEMĚ PŮVODU: ČÍNA

PŘÍKAZY:
2009/48/ES
& STANDARDY:
EN 71-1: 2014+A1:2018
EN 71-2: 2020,
EN 71-3: 2019+A1:2021,
EN 62115:2020.

20.	 Dávejte pozor na potenciální překážky, které by mohly zachytit 
kolo nebo si vynutit náhlé otočení či ztrátu kontroly nad vozidlem.

21.	 Vyhýbejte se ostrým nerovnostem, mřížím a náhlým změnám povrchu.
22.	 Nejezděte na mokrém nebo zasněženém povrchu a nikdy neponořujte 

výrobek do vody, protože by mohlo dojít k poškození elektrických a 
pohonných součástí vodou nebo k jiným potenciálně nebezpečným 
situacím.

23.	 Nikdy nepoužívejte v blízkosti schodů nebo bazénu.
24.	 Při jízdě neustále držte volant.
25.	 Vyhněte se vysokým rychlostem, protože pak můžete ztratit 

kontrolu nad jízdou.
26.	 Nejezděte v noci nebo za snížené viditelnosti.
27.	 Vozidlo by nikdy nemělo být řízeno více než jednou osobou.
28.	 Nedovolte, aby se ruce, nohy, vlasy, části těla, oblečení nebo jiné 

předměty dostaly do kontaktu s pohyblivými částmi, koly nebo pohonem.
29.	 Během jízdy nikdy nepoužívejte sluchátka ani mobilní telefon.
30.	 Za jízdy nikdy nezapřahejte jiné vozidlo.
31.	 Používejte správnou jízdní výstroj, oblečení a obuv.
32.	 Vždy používejte správné ochranné pomůcky, tj. schválenou ochrannou 

přilbu (s pevně připevněným řemínkem). Přilba může být vyžadována 
místními zákony nebo místními předpisy.

33.	 Vždy noste obuv , nikdy nejezděte naboso nebo v sandálech, mějte 
zavázané tkaničky a udržujte je mimo dosah kol, motoru a pohonu.

34.	 Zakažte úpravy elektrických systémů. Úpravy mohou způsobit požár. 
Použití nesprávného typu baterie nebo nabíječky může způsobit výbuch.

35.	 V případě přehřátí dojde k vypnutí pojistky. Po vychladnutí bude 
možné výrobek dále používat. Pokud výrobek nefunguje, kontaktujte 
servis - (58) 5733833.

36.	 Baterii nevyhazujte do odpadu. Baterii vyhoďte do speciálních nádob 
určených pro tento typ výrobku.

OBÁLKA OBÁLKA ŘÍDÍCÍ VÁLEC

GEPÄCK NÁRAZNÍK ZADNÍ KOLO X2

ZADNÍ NÁPRAVA MOTOR ZADNÍ KOLO X2

BAR KRYT NABÍJEČKA

10MM X8 4X10 ŠROUB X10 M8 X4 M10 X1



OBÁLKA OBÁLKA ŘÍDÍCÍ VÁLEC

GEPÄCK NÁRAZNÍK ZADNÍ KOLO X2

ZADNÍ NÁPRAVA MOTOR ZADNÍ KOLO X2

BAR KRYT NABÍJEČKA

10MM X8 4X10 ŠROUB X10 M8 X4 M10 X1

SEZNAM DÍLŮ



EN PL DE CZ

KROKY INSTALACE

KROK 1

KROK 2

KROK 3

VLOŽTE ZADNÍ NÁPRAVU A NAMONTUJTE PRŮCHODKU NÁPRAVY A KOLA MOTORU POMOCÍ 2 MAKRO ŠROUBŮ M8 S 3 PODLOŽKAMI 100 MM.

NAMONTUJTE PŘEDNÍ KOLA POMOCÍ 2 MATIC M8 SE 4 PODLOŽKAMI 10 MM.

PŘIPEVNĚTE NÁRAZNÍK POMOCÍ 4 ŠROUBŮ (4X10).



KROKY INSTALACE

KROK 4

KROK 5

KROK 6

UPEVNĚTE TYČ PODLE OBRÁZKU VÝŠE.

PŘIPEVNĚTE ŘÍDÍTKA K TYČI POMOCÍ MATICE M10.

PŘIPEVNĚTE KRYT VOLANTU POMOCÍ 2 ŠROUBŮ (4X10).



EN PL DE CZ

KROKY INSTALACE

KROK 7

KROK 8

KROK 9 KROK 10

PŘIPEVNĚTE NOSIČ ZAVAZADEL POMOCÍ 3 ŠROUBŮ (4X10).

OPRAVA SEDADLA

PŘIPOJENÍ MOTORU PŘIPOJENÍ BATERIE



INFORMACE O LIKVIDACI

ELEKTRICKÁ ZAŘÍZENÍ: Likvidaci odpadů provádějí specializované 
subjekty s příslušnými záznamy v registru databáze výrobků a obalů a 
nakládání s odpady (BDO). Registr pro firmy naleznete na adrese https://
bdo.mosgv.pl nebo na telefonním čísle 798 759011.
Veškerý odpad, který vzniká při používání výrobku nebo výrobku 
samotného, by měl být shromažďován ve vhodně označených nádobách 
s přihlédnutím k fyzikálním a chemickým vlastnostem výrobku, a 
to takovým způsobem, aby nedocházelo ke smíchání různých druhů 
odpadu nebo aby byl minimalizován negativní vliv odpadu na životní 
prostředí a lidské zdraví.

V souladu se zákonem o odpadech z elektrických a elektronických zařízení 
je výrobek označen symbolem přeškrtnutého kontejneru na odpad. To 
znamená, že zařízení po skončení jeho životnosti nesmí být umístěno 
společně s ostatním domovním odpadem. Uživatel je povinen výrobek 
odevzdat specializovaným firmám zabývajícím se sběrem odpadních 
elektrických a elektronických zařízení. Sběrny, včetně místních míst 
tříděného sběru odpadu, obchodů nebo komunálních jednotek, nastaví 
vhodný systém pro odevzdávání těchto zařízení.

Odpadní zařízení lze odevzdat jako tzv. výstavní odpad s přihlédnutím k 
harmonogramu sběru tohoto typu zařízení specifickému pro místo bydliště.

Nebezpečný odpad (úsporné žárovky, zářivky, baterie, akumulátory, 
výrobky obsahující chemické látky apod. by měl být odevzdáván na 
sběrných místech nebezpečného odpadu.
Správné nakládání s odpadními elektrickými a elektronickými zařízeními 
přispívá k zamezení nežádoucích, zdraví a životnímu prostředí škodlivých 
důsledků, které vyplývají z přítomnosti nebezpečných složek v životním 
prostředí, jakož i z nesprávného skladování a zpracování tohoto typu 
zařízení. Používání výrobku dětmi je zakázáno.

V souladu s platnou legislativou, pokud výrobek obsahuje plastové, 
kovové nebo papírové části, které musí být zlikvidovány, měl by uživatel 
tento druh odpadu oddělit a zlikvidovat do příslušných kontejnerů. To 
znamená, že zařízení po skončení jeho životnosti nesmí být umístěno 
společně s ostatním domovním odpadem. Uživatel je povinen odevzdat 
výrobek specializovaným společnostem, které se zabývají sběrem 
použitých zařízení. Sběrny, včetně místních sběrných míst, obchodů nebo 
komunálních jednotek, vytvářejí vhodný systém umožňující odevzdávání 
těchto zařízení. Správné nakládání s použitým zařízením přispívá k zamezení 
nežádoucích, zdraví a životnímu prostředí škodlivých důsledků, které 
vyplývají z přítomnosti nebezpečných složek v životním prostředí, jakož 
i z nesprávného skladování a zpracování takového zařízení. Používání 
výrobku dětmi je zakázáno.



[PL] PODMIOT ODPOWIEDZIALNY Z WPROWADZENIE
PRODUKTU NA RYNEK UE:

[EN] RESPONSIBLE FOR THE LAUNCH OF ON THE EU MARKET:

[CZ] ZODPOVĚDNÝ ZA UVEDENÍ NA TRH EU:

[DE] VERANTWORTLICH FÜR DIE EINFÜHRUNG VON AUF DEM 
EU-MARKT:

VICTORIA-SPORT W.DUDZIC SP.K. 
UL. WYBICKIEGO 9
83-050 BĄKOWO

TEL. + 48 501 521404, (58) 5733833

biuro@galeriasportowa.pl

[PL] SKŁAD PRODUKTU: 
Części metalowe, plastikowe i papier. 
[PL] SPOSÓB KONSERWACJI PRODUKTU: 
Czyść lekko wilgotną szmatką, a następnie wytrzyj do sucha.
[PL] OKRES PRZYDATNOŚCI DO UŻYTKOWANIA: 
Bezterminowo.

[DE] PRODUKTZUSAMMENSETZUNG: 
Kunststoffteile und Papier (Verpackung). 
[DE] PRODUKTPFLEGE: 
Mit einem leicht feuchten Tuch reinigen und dann trocken wischen. 
[DE] VERWENDUNGSDAUER: 
Unbegrenzt.

[EN] PRODUCT COMPOSITION: 
Metal, plastic and paper parts.
[EN] PRODUCT MAINTENANCE: 
Clean with a slightly damp cloth and then wipe dry. 
[EN] PERIOD OF USE: 
Indefinitely.

[CZ] SLOŽENÍ VÝROBKU: 
Plastové části a papír (obaly). 
[CZ] ÚDRŽBA VÝROBKU: 
Čistěte mírně navlhčeným hadříkem a poté otřete do sucha. 
[CZ] DOBA POUŽITÍ: VHODNÉ PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI: 
Doba použitelnosti: neomezeně dlouho.


